
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - 30MM LOW (0.925") ALUMINUM RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: 30MM LOW (0.925") ALUMINUM RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100000957
Mfr. No.: 30580
Finish: Matte Blue
Height: .925''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Low
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.134kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 61mm
Shipping length: 152mm
UPC: 071611305808

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TSR PICATINNY SCOPE
RINGS TPS PRODUCTS 30MM LOW (0.925")
ALUMINIUMRINGE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die TSR PICATINNY SCOPE RINGS entschieden hast. Diese Ringe sind speziell
entwickelt worden, um dein Zielfernrohr sicher und stabil zu halten. Um die Sicherheit und die optimale Nutzung des
Produkts zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe vor der Nutzung, ob das Produkt unbeschädigt und vollständig ist.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Ringe nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Montagesystemen.
Achte darauf, dass die Ringe sicher und fest auf der PicatinnySchiene montiert sind, um ein Verrutschen zu
verhindern.
Vermeide es, übermäßigen Druck auf die Ringe auszuüben, um Beschädigungen zu vermeiden.
Bei Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung, verwende die Ringe nicht weiter und kontaktiere den
Hersteller.
Halte die Ringe und das Zielfernrohr sauber, um eine optimale Leistung sicherzustellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage der Ringe:

Stelle sicher, dass die PicatinnySchiene sauber und frei von Schmutz ist.
Positioniere die Ringe auf der Schiene und achte darauf, dass sie richtig ausgerichtet sind.
Ziehe zuerst die linke Seite der Kappen fest, gefolgt von der rechten Seite, um ein Drehen des
Zielfernrohrs zu vermeiden.

Ausrichten des Zielfernrohrs:

Nach der Montage solltest du das Zielfernrohr überprüfen und gegebenenfalls anpassen, um
sicherzustellen, dass es korrekt ausgerichtet ist.

Sicherheitsüberprüfung:

Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Ringe und die Ausrichtung des Zielfernrohrs, insbesondere
nach der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminiumabfälle.
Achte darauf, das Produkt umweltgerecht zu entsorgen und Recyclingmöglichkeiten zu nutzen, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder den
zuständigen Händler.



Wir danken dir für deine Aufmerksamkeit und wünschen dir viel Freude mit deinem TSR PICATINNY SCOPE RINGS
Produkt!
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TSR Picatinny Scope Rings 30mm Low Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings 30mm Low. These rings are designed to provide a secure
and stable mounting solution for your scope, ensuring optimal performance and safety during use. Please read this
safety instruction guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always inspect the product for any defects or damage before use.
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any issues with the product, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope is properly aligned and secured within the rings to prevent movement during use.
Do not exceed the recommended torque settings when tightening the rings to avoid damage.
Avoid using the product in extreme environmental conditions, such as excessive heat or moisture, which could
affect performance.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms and accessories.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screws.
Ensure that the mounting surface is clean and free from debris.

Installation

Position the scope rings on the Picatinny rail, ensuring they are aligned correctly.
Use the provided screws to secure the rings to the rail, tightening them gently to avoid overtightening.
Place the scope into the rings, ensuring it is correctly seated.
Adjust the scope to your desired position and alignment.

Alignment and Tightening

With the scope in position, align the reticle using the fourscrew cap.
Tighten the left side of the cap first, followed by the right side, ensuring the scope does not rotate
during this process.
Use a torque wrench to tighten the screws to the specified MilSTD 1913 (Picatinny) torque settings.

PostInstallation Check

After installation, check the alignment and security of the scope.
Perform a function check to ensure everything operates as expected before use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling aluminum components where possible.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the TSR Picatinny Scope Rings 30mm Low, please contact the
manufacturer or your local distributor for assistance.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your TSR Picatinny
Scope Rings 30mm Low. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Alcance Picatinny TSR de TPS Products. Este producto está diseñado para
proporcionar un soporte seguro y confiable para su visor. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante
que sigas las siguientes instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y mascotas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si está dañado o si notas cualquier irregularidad.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso para evitar lesiones o daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza los anillos únicamente para el propósito previsto, que es sujetar visores en armas de
fuego.
Instalación: Asegúrate de que los anillos estén correctamente instalados y ajustados antes de usar el visor.
Revisiones periódicas: Revisa los tornillos y la sujeción regularmente para asegurarte de que estén bien
ajustados.
Manipulación: Maneja el producto con cuidado para evitar caídas o golpes que puedan dañarlo.
Condiciones climáticas: Evita el uso en condiciones extremas que puedan afectar el rendimiento del
producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca los anillos sobre la base MilSTD 1913 (Picatinny) de tu arma.
Alinea el visor dentro de los anillos.
Utiliza la tapa de cuatro tornillos para asegurar el visor:

Aprieta primero el lado izquierdo de la tapa.
Luego aprieta el lado derecho de la tapa.

Asegúrate de que el visor esté alineado correctamente y no rote durante el proceso de ajuste.

Uso:

Una vez instalado, verifica que el visor esté firmemente sujeto antes de disparar.
Realiza ajustes en el visor según sea necesario para asegurar la precisión.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto ya no sea útil o esté dañado, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y asegúrate de reciclar
cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un
representante autorizado de TPS Products. Puedes encontrar información de contacto en el sitio web de la empresa.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Si tienes alguna duda sobre el uso o la instalación del producto, no
dudes en buscar asistencia.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSR
PICATINNY TPS PRODUCTS

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR PICATINNY TPS PRODUCTS. Ce guide de sécurité a pour but de
vous fournir des informations essentielles pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez
lire attentivement ce guide avant d'utiliser les anneaux.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne serrez pas excessivement les vis lors de l'installation, car cela pourrait endommager l'anneau ou la lunette.
Assurezvous que les anneaux sont correctement alignés avant de les serrer pour éviter tout déplacement de
la lunette.
Ne pas utiliser les anneaux si vous remarquez des fissures ou des déformations.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs pour nettoyer les anneaux, car cela pourrait endommager la
finition.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, tels qu'un tournevis approprié.

Installation :

Placez les anneaux sur les bases MilSTD 1913 (Picatinny) de votre arme.
Alignez les anneaux avec le tube de la lunette.
Serrez d'abord le côté gauche du capuchon avec les vis, puis le côté droit. Cela aide à maintenir le
réticule aligné sans faire tourner la lunette.

Utilisation :

Vérifiez que la lunette est bien fixée et qu'il n'y a pas de jeu avant de l'utiliser.
Lorsque vous utilisez l'arme, soyez conscient du recul et assurezvous que les anneaux maintiennent la
lunette en toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les anneaux dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si vous devez vous débarrasser du produit, envisagez de le recycler dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de sécurité de l'UE. Assurezvous de garder votre preuve d'achat pour toute référence future.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des
anneaux de lunette TSR PICATINNY TPS PRODUCTS. Merci de votre attention et de votre engagement envers une
utilisation sûre et responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli di
Montaggio TSR PICATINNY SCOPE RINGS

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli di Montaggio TSR PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS. Questa guida
fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative di
sicurezza europee.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'installazione.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo per scopi previsti, ovvero per il montaggio di ottiche su armi da fuoco compatibili.
Assicurati che gli anelli siano serrati correttamente per evitare movimenti indesiderati dell'ottica.
Non forzare le viti oltre il limite raccomandato per evitare danni al prodotto.
Controlla regolarmente il serraggio degli anelli, specialmente dopo un uso prolungato o in condizioni di forte
rinculo.
Evita di esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o ambienti estremi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: cacciavite, chiave esagonale, ecc.
Verifica che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.

Installazione:

Posiziona gli anelli sulla base Picatinny dell'arma.
Allinea l'ottica con gli anelli e assicurati che sia in posizione corretta.
Stringi il cappuccio a quattro viti, iniziando dal lato sinistro e poi passando al lato destro per mantenere
l'allineamento.
Controlla che l'ottica sia saldamente fissata e non si muova.

Uso:

Utilizza l'ottica in modo responsabile e sempre in conformità con le leggi locali sulle armi.
Controlla regolarmente il funzionamento dell'ottica e degli anelli durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non abbandonare il prodotto in natura; utilizza i punti di raccolta autorizzati per materiali metallici e rifiuti
elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato.



Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile degli Anelli di Montaggio TSR
PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire la sicurezza
dell'utente e il corretto funzionamento del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Lunetowych
TSR PICATINNY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni lunetowych TSR PICATINNY od TPS PRODUCTS. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed potencjalnymi
zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni lunetowych, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć korozji.
Unikaj używania produktu w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Podczas montażu pierścieni lunetowych, upewnij się, że są one prawidłowo dopasowane do lunety oraz
podstawy.
Nie przekraczaj maksymalnych wartości momentu dokręcania, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Zawsze sprawdzaj, czy luneta jest stabilnie zamocowana przed użyciem.
Nie używaj pierścieni lunetowych, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Pierścieni:

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Umieść lunetę w pierścieniach, upewniając się, że jest dobrze wyśrodkowana.
Dokręć śruby mocujące w kolejności od lewej do prawej, aby zapewnić równomierne napięcie.
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie porusza się.

Użytkowanie:

Używaj pierścieni lunetowych tylko w połączeniu z lunetami o średnicy 30 mm.
Regularnie sprawdzaj mocowanie lunety przed każdym użyciem.
W przypadku jakichkolwiek problemów z użytkowaniem, skontaktuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pierścieni lunetowych do zwykłego kosza, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być
poddane recyklingowi.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszej Pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie pierścieni lunetowych
TSR PICATINNY. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!
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TSR PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS
30MM LOW (0.925") ALUMINUM RINGS Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa TSR PICATINNY SCOPE RINGS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa. Väärä käyttö voi aiheuttaa vaurioita tai loukkaantumisia.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kiikarin ja renkaiden välinen kiinnitys on tiukka ennen käyttöä.
Älä yritä purkaa tai muuttaa tuotteen osia ilman asiantuntevaa apua.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai siinä on muita ongelmia.
Käytä aina sopivia työkaluja asennuksessa ja käytössä.
Noudata valmistajan suosituksia kiikarin asettamiseksi renkaisiin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennus

Aseta kiikari renkaiden väliin.
Kiinnitä neljäruuvinen kansi varovasti, varmistaen, että kiikari on suorassa asennossa.
Tiukista ruuvit tasaisesti vasemmalle ja oikealle puolelle, jotta kiikari pysyy paikallaan.
Tarkista, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty ja ettei se pääse liikkumaan.

Käyttö

Käytä kiikaria vain suunnitellussa ympäristössä.
Tarkista säännöllisesti, että kiikari on edelleen tiukasti kiinnitetty renkaisiin.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista mahdolliset kierrätysmahdollisuudet tai erikoishävitysohjeet.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa TSR PICATINNY SCOPE RINGS tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että valitsit TPS PRODUCTS tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för TSR Picatinny Scope Rings

Introduktion
Tack för att du valt TSR Picatinny Scope Rings från TPS Products. Dessa ringar är designade för att ge en säker och
stabil montering av ditt kikarsikte. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd endast produkten för sitt avsedda syfte.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kikarsiktet och ringarna enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att ringarna är ordentligt fästa innan du använder kikarsiktet.
Undvik att överdriva åtdragningen av skruvarna, vilket kan leda till skador på produkten.
Var försiktig med skarpa kanter och hörn under installation och användning.
Använd skyddshandskar om du arbetar med skarpa eller vassa delar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga för installationen.
Rengör ytan där kikarsiktet ska monteras för att säkerställa bästa kontakt.

Montering av ringarna:

Placera ringarna på Picatinnybasen.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa ringarna. Dra åt dem jämnt för att undvika snedvridning.

Installera kikarsiktet:

Sätt kikarsiktet i ringarna och justera det till önskad position.
Använd de fyra skruvarna på locket för att fästa kikarsiktet. Justera först vänster sida och sedan höger
sida.

Kontrollera installationen:

Kontrollera att kikarsiktet är stabilt och inte rör sig.
Testa att åtdragningen av skruvarna är korrekt utan att överdriva.

Användning:

Använd kikarsiktet på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Följ alltid säkerhetsföreskrifter för skjutvapen och kikarsikten.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Undvik att slänga produkten tillsammans med hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller support angående TSR Picatinny Scope Rings, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.
Håll dig informerad om eventuella säkerhetsuppdateringar och återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av TSR Picatinny
Scope Rings.
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Návod pro bezpečné používání kroužků TSR
PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS 30MM
LOW (0.925") ALUMINUM RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky TSR PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS. Tyto kroužky byly
navrženy tak, aby poskytovaly maximální bezpečnost a výkon při používání puškohledů. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda nejsou viditelné poškození.
Kroužky používejte pouze na kompatibilních puškohledech a montážních základnách.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a matice správně utaženy před každým použitím.
Při instalaci kroužků dbejte na to, aby nedošlo k poškození puškohledu.
Při nastavování puškohledu dbejte na to, aby nedošlo k jeho otočení během utahování víka.
Vyvarujte se používání výrobku v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací kroužků důkladně vyčistěte montážní plochu puškohledu.
Umístěte kroužky na základny MilSTD 1913 (Picatinny) a ujistěte se, že jsou správně zarovnány.
Pomocí čtyřšroubového víka utáhněte levou stranu víka, poté pravou stranu, abyste se vyhnuli rotaci
puškohledu.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně utaženy a puškohled je stabilní.
Před použitím kroužků proveďte testovací střelbu, abyste ověřili správné nastavení.

Pokyny pro likvidaci
Kroužky a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání výrobku, neváhejte se
obrátit na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSR PICATINNY SCOPE RINGS TPS PRODUCTS. Bezpečné používání a
údržba vašeho produktu zajistí dlouhou životnost a spolehlivost.


